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The Hajj of the Messenger (sall Allāhu ʿalayhi wa 

sallam), as described by Jābir (raḍiy Allāhu ʿanhu) 

Explanation by Sheikh Dr. Sajid Umar 

9 &10 Dhul Hijjah 1442AH – 19 & 20 July 2021CE 

     Abū Bakr b. Abī Shaybah and Isḥāq b. Ibrāhīm both narrated collectively 

from Ḥātim this report in question. In the chain of narration, Abū Bakr says 

that Ḥātim b. Ismāʿīl al-Madanī narrated to them on the authority of Ja’far bin 

Muhammed, who narrated from his father the following: 

     “We entered upon Jābir b. ʿAbdullāh [during a visit], and he began 

inquiring about the people [who had come to visit him], until it was my turn 

to introduce myself.  

     I said: ‘I am Muhammad b. ʿAlī b. Ḥusayn.’ 

     He then placed his hand upon my head. Then he opened my upper button, 

followed by the lower one, and then placed his palm on my chest. I was a 

young boy during this time. He then said: ‘You are most welcome, O son of 

my brother. Ask whatever you wish.’ 

      And so I asked something of him. He was at this point of life blind, and the 

time for prayer entered [upon us].  

     He stood up, covering himself with his cloak. And whenever he placed its 

ends upon his shoulders, they slipped down due to being short in size.  

     I noticed, however, that there was a garment for covering the upper part 

of the body beside him, hanging on a type of clothes hanger.  

 He (Jābir) then led us in prayer. Thereafter, I said to him: ‘Tell me about the 

Hajj of Allah's Messenger (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam).’” It was at this point 

when he indicated the number nine with his hand. After this, he stated:  

     “The Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) stayed [in Madinah] 

for nine years but did not perform Hajj. Then he made a public 
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announcement in the tenth year that Allah's Messenger (sall Allāhu ʿalayhi wa 

sallam) was planning to perform it for that season.  

      A large number of people came to Madinah, with all of them seeking to 

complete the journey with the Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa 

sallam) and to emulate his practices.  

     [We set out with him] until we reached Dhū al-Ḥulayfah. It was here 

where Asmā’ bt. ʿUmays gave birth to Muhammad b. Abī Bakr. She then sent 

a message to the Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam), asking 

him: ‘What should I do?’ He (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) said: ‘Take a bath, 

[cover properly] your private parts, and then enter the state of iḥrām.’  

     The Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) prayed inside the 

Masjid, and then mounted al-Qaṣwā’ (his she-camel). It stood up straight 

with him (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) on its back at the plain of al-Baydā’. I 

looked as far as I could in front of him, and there were riders and 

pedestrians, with the same holding true for his right, left, and posterior sides 

too! 

  The Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) was prominent 

among us, with the revelation of the Qur'an still descending upon him. He 

(sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) was most knowledgeable of its meanings and 

interpretations. And whatever he did, we also did that.  

     He would then pronounce the Tawheed [words of the talbiyyah], saying:  

ِّْعَمةَ، لََك  َوالُْمْلَك، الَ َشِريَك لَكَ لَبَّْيَك اللَُّهمَّ لَبَّْيَك، لَبَّْيَك الَ َشِريَك لََك لَبَّْيَك، إِنَّ اْلَحْمَد، َوالنِ  

___________________________________________________________ 

Translation: 

“Here I am, O Allah, here I am (or: ‘I submit and submit again’),  

Here I am (or: ‘I submit to You’), no partner do You have, 

Here I am (or: ‘I submit to You’), Indeed praise and favour [is Yours], and 

sovereignty [is Yours], 

You have no partners.” 

_________________________________________________________________________________ 
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 Some would pronounce the talbiyyah in other forms, but the Messenger of 

Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) did not reject any of them. However, the 

Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) adhered to his own specific 

talbiyyah.”  

     Jābir (raḍiy Allāhu ʿanhu) continued and said: “We did not have any other 

intention [in our hearts] but to simply perform the Hajj only, as we were 

unaware of the ʿumrah [being permissible along with the Hajj during the 

months of the Hajj season]. 

      When we arrived with him (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) to the Kaʿbah, he 

(sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) touched its Black Stone (al-Ḥajar al-Aswad), and 

then proceeded to complete [the seven circuits], jogging during three of 

them, and walking for the remaining four rounds.  

     He (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) then went to the Station (Maqām) of 

Ibrāhīm, and recited:  

ُِذوا َٱوَ …﴿ َِٰهَََّتخ اِمَإِبۡر  ق  َ َۧمِنَمخ
ّٗى   َ ُُ َ ََ[125]البقرة: َ﴾م 

     “And take from the Station of Ibrāhīm a place of prayer.”  

     And he (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) positioned himself in a manner such 

that the Station was between himself and the Kaʿbah.  

     [Abū Jaʿfar al-Ṣādiq] said: “My father (Muhammed al-Bāqir) reported – 

and I do not know except that he said this from Allah's Messenger – the 

following: “He (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) recited the following in the two 

rakʿahs (after ṭawāf): 

اَ﴿ ه  يُّ
 
أ َٰٓ َٰفُِرونَ ٱقُۡلَي  ََ[1]الكافرون: َ﴾لۡك 

«Say, "O disbelievers!”» 

And the second was: 

﴿َ َُٱقُۡلَُهو  دَ َّللخ ح 
 
ََ[1]اإلخالص: َ﴾أ

«Say, "He is Allah, [who is] One.”» 

     He then returned to the Black Stone and touched it.  

     He (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) then exited the gate to go to al-Ṣafā. As he 

reached near it he began to recite:  
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﴿َ اٱ۞إِنخ ف  َخ ة َٱوَ َل ۡرو  آئِرََِلۡم  ع  ِهَٱمِنَش  ََ[158]البقرة: َ﴾َّللخ

«Indeed, al-Ṣafā and al-Marwah are from among the symbols of Allah.» 

     He then said: “I begin with that which Allah began.”  

     He then ascended the hill of al-Ṣafā until he saw the Kaʿbah. While facing 

the qiblah, he declared the Oneness of Allah and glorified Him. He then said: 

ال إله إال هللا وحده ال شريك لهُ ، لهُ الملك ولهُ الحمد وهو على كل شيٍء قدير ، ال إله إال هللا وحده ، أنجز 

  وعده ، ونصر عبده ، وهزم األحزاب وحده

_________________________________________________________________ 

Translation: 

“There is no god but Allah Alone. There is no partner with Him. To Him alone 

belongs all the realms and forms of sovereignty, and for Him is all praise. He 

is capable of doing anything. There is no god but Allah alone. He is the one 

who fulfilled His promise, helped His servant, and routed the confederates 

alone.”  

_________________________________________________________________ 

     He then supplicated during the course of saying these words three times.  

     He then descended [from al-Ṣafā] and made his way towards the hill of al-

Marwah, and when he reached the valley [between the two mountains], he 

ran. When he began to ascend [the valley], he walked until he reached al-

Marwah.  

     There he (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) repeated the same actions that he 

performed at al-Ṣafā.  

Upon arriving at al-Marwah [during his final round], he (sall Allāhu ʿalayhi wa 

sallam) said: “If I had known beforehand what I have come to know of now, I 

would have not brought with me my sacrificial animals. Instead, I would 

have performed ʿumrah first. For those among you who have not brought 

with them their sacrificial animals, they should come out of the state of 

iḥrām, and treat [their ṭawāf and saʿ ī] as an [independent] ʿumrah.  

Then Surāqah b. Mālik b. Juʿshum stood up and said: “Messenger of Allah, will 

this [rule] apply to this year only, or will it last forever?” 
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      Subsequently, the Messenger of Allah ملسو هيلع هللا ىلص intertwined the fingers of one 

hand with the other and stated the following words twice: “The ʿumrah has 

become incorporated into the Hajj.” Then he said: “No, but forever and ever.” 

 ʿAlī (raḍiy Allāhu ʿanhu) arrived from Yemen with the sacrificial animals for 

the Prophet (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam). He found Fāṭimah (raḍiy Allāhu 

ʿanhā) to be outside of the state of iḥrām, wearing dyed clothing, and with 

antimony applied to her eyes. He manifested his disapproval of these actions. 

But she said in response: “My father has commanded me to do this.”  

     He (the narrator) said that ʿAlī used to say in Iraq: “I went to the 

Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam), expressing my annoyance at 

Fāṭimah for what she had done. I asked Allah's Messenger (sall Allāhu ʿalayhi 

wa sallam) regarding what she had narrated from him, and informed him 

that I took a stance against her because of her actions. However, he (sall 

Allāhu ʿalayhi wa sallam) said in response: ‘She has told the truth, she has told 

the truth.’”  

     [The Prophet then asked ʿAlī:] “What did you say when you made the 

intention for Hajj?” I (ʿAlī) said: “O Allah, I enter the state of iḥrām in 

accordance with the intention of the Messenger (sall Allāhu ʿalayhi wa 

sallam).”  

     He (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) said: “I have with me my sacrificial 

animals, so do not remove yourself from the state of iḥrām.”  

     He (Jābir) then said: “And the total number of sacrificial animals brought 

by ʿAlī from Yemen – when combined together with the number brought by 

the Prophet (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) – reached one hundred.”  

    Then everyone – except the Prophet (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) and 

those who had with them their sacrificial animals – came out of the state of 

iḥrām, and shortened their hair. When it was the day of Tarwiyyah (the 8th 

of Dhū al-Ḥijjah) they went to Minā and entered the state of iḥrām for Hajj. 

The Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) went there upon his 

riding animal, and led the Ẓuhr, ʿAṣr, Maghrib, ʿIsha’, and Fajr prayers.  

     He then waited a little until the sun rose, and thereafter instructed that a 

tent be pitched for him at al-Namirah.  

     The Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) then set out [from 

Minā towards ʿArafah]. The Quraysh did not doubt that he (sall Allāhu ʿalayhi 

wa sallam) would halt at al-Mashʿar al-Ḥarām (the sacred site), as they used 

to do so in the pre-Islamic period. The Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi 
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wa sallam), however, actually proceeded until he came to ʿArafah, and he 

found that the tent had been pitched for him at al-Namirah.  

     There, he (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) remained until the sun passed its 

zenith. Then, he (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) commanded that al-Qaṣwā’ be 

brought and saddled for him. Then he (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) came to 

the bottom of the valley, and addressed the people by saying:  

     “Verily your blood and property are as inviolable as the sacredness of this 

day of yours, in this month of yours, and in this town of yours. Behold! 

Everything pertaining to the Days of Ignorance [which opposes Islamic 

rulings] [is abolished and undeserving of any consideration.]  

     Revenge [due to tribal killings] is abolished, and the first claim of blood-

revenge which I abolish is that of the son of Rabīʿah b. al-Ḥārith, who was 

nursed among the tribe of Saʿd and killed by Hudhayl. 

      Furthermore, the usury of the pre-Islamic period is likewise abolished, 

and the first [claim of] usury I abolish is that of ʿAbbās b. ʿAbd al-Muṭṭalib. It 

is abolished completely. 

     Fear Allah concerning [your] women! Indeed, you have taken them upon 

trust with Allah, and marital relations with them has been made lawful for 

you by Allah’s words. [Just as they have rights over you] you too have rights 

over them. They should not allow anyone whom you dislike to [enter into 

your abode]. And if they do [permit entry], then you may chastise them, but 

not severely.  

     Their rights upon you are that you should provide them food and clothing 

in a befitting manner.  

     I have left among you the Book of Allah: if you hold fast to it, you will 

never go astray.  

      You will be asked about my mission [on the Day of Resurrection]. In that 

moment, what will you say? They (the audience) said: “We will bear witness 

that you have conveyed [the message], discharged [the ministry of 

Prophethood], and given sincere counsel.” 

      He (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) raised his forefinger towards the sky, and 

then [lowered it by] pointing it towards the people and said thrice: “O Allah, 

be a witness, O Allah, be a witness.” 

     [Bilāl then] announced the adhān, which was shortly followed by the 

iqāmah. He (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) then led the Ẓuhr prayer. He (Bilāl) 
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then announced another iqāmah and he (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) led the 

ʿAṣr prayer, with no other prayer interposing in between the two.  

     Then the Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) mounted his 

camel and came to the place of his stay [at ʿArafah], stationing his she-camel 

al-Qaṣwā’ at the place of the rocks (base of Jabal Rahmah). That way, the 

assembly of those performing the Hajj on foot was in front of him. He (sall 

Allāhu ʿalayhi wa sallam) faced the qiblah, and remained there [in worship] 

until sunset. 

    When the yellow light [of the sun] had somewhat subsided and the disc of 

the sun had disappeared, he (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) made Usāmah sit 

behind him. He pulled the reigns of al-Qaṣwā’ firmly such that its head 

touched the saddle [in order to keep her under perfect control]. He indicated  

to the people with his right hand that they should be moderate in their 

movements. Whenever he happened to pass over an elevated tract of sand, 

he slightly loosened it [the reigns of his camel] till she climbed up. This is 

how he reached al-Muzdalifah.  

     There he (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) led the Maghrib and ʿIsha’ prayers, 

with one adhān and two iqāmahs, and did not offer any voluntary prayers in 

between them.   

     The Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) remained there until 

dawn, and then offered the Fajr prayer with an adhān and iqāmah when the 

morning light was clear.  

     He again mounted al-Qaṣwā’, and continued until he reached al-Mashʿar 

al-Ḥarām, where he faced the qiblah, supplicated to Allah, glorified Him, 

declared Him to be the only One worthy of worship, and mentioned his 

Oneness. He remained there until the daylight started to become visible 

[before sunrise]. 

     He departed before sunrise, and seated behind him was al-Faḍl b. al-

ʿAbbās (raḍiy Allāhu ʿanhu). He was a man who had beautiful hair, was fair in 

complexion, and was handsome.  

     As the Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) was riding along, 

there was a group of women which passed by them, which caused al-Faḍl to 

look at them. The Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) placed his 

hand on the face of al-Faḍl and turned his face to the other side, upon which 

he began to see [another group of women]. The Messenger of Allah (sall 

Allāhu ʿalayhi wa sallam) turned his hand to the other side and moved his face 

once again. He then continued his path until he reached the bottom of al-

Muḥassir.  
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     He (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) urged her (al-Qaṣwā’) onwards. He then 

eventually followed the middle road, which led towards the biggest Jamrah, 

which is near a tree. It was this place which he (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) 

pelted with seven pebbles, saying, ‘Allāhu akbar’ every time. Each pebble 

was similar to the size of a chick-pea. He did this in the bottom of the valley.  

     He (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) then went to the place of sacrifice, and 

sacrificed sixty-three animals with his own hands. Then he gave the 

remaining number to ʿAlī, who sacrificed them as well, and then shared them 

with him.  

     He (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) then commanded that some meat from 

each sacrificed animal be cooked. When this was done, both of them (the 

Prophet (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) and ʿAlī (raḍiy Allāhu ʿanhu)) took 

some meat out of it and drank its broth.  

     The Messenger of Allah (sall Allāhu ʿalayhi wa sallam) then rode to al-Masjid 

al-Ḥarām, and offered the Ẓuhr prayer there. He then came to the tribe of 

ʿAbd al-Muṭṭalib, which was providing Zamzam water. He said: ‘Draw water 

[for me], O Banī ʿAbd al-Muṭṭalib. Were it not that the people would usurp 

this right of supplying water from you, I would have drawn it along with 

you.’ So they handed him a basket and he drank from it.” 

     Reference: Ṣaḥīḥ Muslim: 1218a 
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The Narration of Jābir (raḍiy Allāhu ʿanhu) in its original 

form in the Arabic Language 

ثَ َنا أَبُو َبْكِر ْبُن َأِب َشيْ َبَة، َوِإْسَحاُق يف صحيحه:  -رمحه هللا-قال اإلمام مسلم  َحدَّ
 ، يًعا َعْن َحاِتٍِ ثَ َنا َحاِِتُ ْبُن ِإْْسَاِعيَل اْلَمَدِنُّ،  -ْبُن ِإبْ رَاِهيَم، َجَِ  -قَاَل أَبُو َبْكٍر َحدَّ

َفِر ْبِن ُُمَمٍَّد، َعْن أَبِيِه، قَاَل َدَخْلَنا َعَلى َجاِبِر ْبِن َعْبِد اَّللَِّ َفَسَأَل َعِن اْلَقْوِم، َعْن َجعْ 
فََأْهَوى بَِيِدِه ِإََل رَْأِسي فَ نَ زََع   . َحَّتَّ انْ تَ َهى ِإََلَّ فَ ُقْلُت أَََن ُُمَمَُّد ْبُن َعِليِ  ْبِن ُحَسْْيٍ، 

نَ زََع زِر ِي اأَلْسَفَل ُثَّ َوَضَع َكفَّهُ بَ ْْيَ ثَْدََيَّ َوأَََن يَ ْوَمِئٍذ ُغالٌَم َشابٌّ  زِر ِي اأَلْعَلى ُثَّ 
َفَسأَْلتُُه َوُهَو َأْعَمى َوَحَضَر َوْقُت   . فَ َقاَل َمْرَحًبا ِبَك ََي اْبَن َأِخي َسْل َعمَّا ِشْئَت 

لََّما َوَضَعَها َعَلى َمْنِكِبِه َرَجَع َطَرفَاَها إِلَْيِه ِمْن الصَّالَِة فَ َقاَم يف ِنَساَجٍة ُمْلَتِحًفا ِِبَا كُ 
ِصَغرَِها َورَِداُؤُه ِإََل َجْنِبِه َعَلى اْلِمْشَجِب َفَصلَّى بَِنا فَ ُقْلُت َأْخِبِْن َعْن َحجَِّة َرُسوِل 

َرُسوَل اَّللَِّ صلى هللا عليه  فَ َقاَل بَِيِدِه فَ َعَقَد ِتْسًعا فَ َقاَل ِإنَّ   . اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم 
وسلم َمَكَث ِتْسَع ِسِنَْي ََلْ ََيُجَّ ُثَّ أَذََّن يف النَّاِس يف اْلَعاِشرَِة َأنَّ َرُسوَل اَّللَِّ صلى هللا 

لى هللا عليه وسلم َحاجٌّ فَ َقِدَم اْلَمِديَنَة َبَشٌر َكِثرٌي ُكلُُّهْم يَ ْلَتِمُس َأْن ََيَِْتَّ ِبَرُسوِل اَّللَِّ ص
نَا َذا اْْلَُليْ َفِة فَ َوَلَدْت َأْْسَاءُ بِْنُت  عليه وسلم َويَ ْعَمَل ِمْثَل َعَمِلِه َفَخَرْجَنا َمَعُه َحَّتَّ أَتَ ي ْ
ُعَمْيٍس ُُمَمََّد ْبَن َأِب َبْكٍر فََأْرَسَلْت ِإََل َرُسوِل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم َكْيَف َأْصَنُع 

َفَصلَّى َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم   .   " اْستَ ْثِفرِي بِثَ ْوٍب َوَأْحرِِمي اْغَتِسِلي وَ   " قَاَل 
يف اْلَمْسِجِد ُثَّ رَِكَب اْلَقْصَواَء َحَّتَّ ِإَذا اْستَ َوْت بِِه ََنقَ تُهُ َعَلى اْلبَ ْيَداِء َنَظْرُت ِإََل َمدِ  

ْن ََيِيِنِه ِمْثَل َذِلَك َوَعْن َيَسارِِه ِمْثَل َذِلَك َوِمْن َبَصرِي بَ ْْيَ يََدْيِه ِمْن رَاِكٍب َوَماٍش َوعَ 
َخْلِفِه ِمْثَل َذِلَك َوَرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم بَ ْْيَ أَْظُهرََِن َوَعَلْيِه يَ ْنزُِل اْلُقْرآُن َوُهَو 

لَب َّْيَك اللَُّهمَّ لَب َّْيَك   " ِِبلت َّْوِحيِد  يَ ْعِرُف ََتِْويَلهُ َوَما َعِمَل بِِه ِمْن َشْىٍء َعِمْلنَا بِِه فََأَهلَّ 
َوَأَهلَّ   .   " لَب َّْيَك الَ َشرِيَك َلَك لَب َّْيَك ِإنَّ اْْلَْمَد َوالنِ ْعَمَة َلَك َواْلُمْلَك الَ َشرِيَك َلَك 

ئًا ِمْنهُ  النَّاُس ِِبََذا الَِّذي يُِهلُّوَن بِِه فَ َلْم يَ ُردَّ َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم َعلَْيِهْم َشي ْ
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َلْسَنا نَ ْنِوي  -رضى هللا عنه  -َوَلزَِم َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم تَ ْلبِيَ َتُه قَاَل َجاِبٌر 
 َوَمَشى اْستَ َلَم الرُّْكَن فَ َرَمَل َثاَلثً ِإالَّ اْْلَجَّ َلْسَنا نَ ْعِرُف اْلُعْمرََة َحَّتَّ ِإَذا أَتَ يْ َنا اْلبَ ْيَت َمَعُه 

ُذوا ِمْن َمَقاِم ِإبْ رَاِهيَم  } فَ َقرَأَ  -َعَلْيِه السَّالَُم  -أَْربَ ًعا ُثَّ نَ َفَذ ِإََل َمَقاِم إِبْ رَاِهيَم  َواَّتَِّ
 يَ ُقوُل َوالَ َأْعَلُمُه ذََكرَُه ِإالَّ َعِن َفَجَعَل اْلَمَقاَم بَ يْ َنُه َوبَ ْْيَ اْلبَ ْيِت َفَكاَن َأِب   { ُمَصلًّى

ُ َأَحدٌ  } النَِّبِ  صلى هللا عليه وسلم َكاَن يَ ْقرَأُ يف الرَّْكَعتَ ْْيِ   ُقْل ََي أَي َُّها } َو   { ُقْل ُهَو اَّللَّ
ُثَّ َرَجَع ِإََل الرُّْكِن فَاْستَ َلَمُه ُثَّ َخرََج ِمَن اْلبَاِب ِإََل الصََّفا فَ َلمَّا َدََن ِمَن   { اْلَكاِفُرونَ 

ُ بِِه أَْبدَ   "   { }ِإنَّ الصََّفا َواْلَمْرَوَة ِمْن َشَعائِِر اَّللَِّ  الصََّفا قَ رَأَ  فَ َبَدأَ ِِبلصََّفا   .   " أُ ِبَا بََدأَ اَّللَّ
َ وََكب َّرَُه َوقَاَل  َلَة فَ َوحََّد اَّللَّ ُ   " فَ َرِقَي َعَلْيِه َحَّتَّ رََأى اْلبَ ْيَت فَاْستَ ْقَبَل اْلِقب ْ الَ إِلََه ِإالَّ اَّللَّ

ُ  َوْحَدُه الَ َشرِيَك لَُه لَُه اْلُمْلُك َولَُه اْْلَْمُد َوُهوَ  َعَلى َكلِ  َشْىٍء َقِديٌر الَ إِلََه ِإالَّ اَّللَّ
ُثَّ َدَعا بَ ْْيَ َذِلَك قَاَل ِمْثَل   .   " َوْحَدُه َأْْنََز َوْعَدُه َوَنَصَر َعْبَدُه َوَهَزَم اأَلْحزَاَب َوْحَدُه 

َدَماُه يف َبْطِن اْلَواِدي َسَعى َهَذا َثاَلَث َمرَّاٍت ُثَّ نَ َزَل ِإََل اْلَمْرَوِة َحَّتَّ ِإَذا اْنَصبَّْت قَ 
َحَّتَّ ِإَذا َصِعَدََت َمَشى َحَّتَّ أََتى اْلَمْرَوَة فَ َفَعَل َعَلى اْلَمْرَوِة َكَما فَ َعَل َعَلى الصََّفا َحَّتَّ 

َتْدبَ ْرُت ََلْ َلْو َأِن ِ اْستَ ْقبَ ْلُت ِمْن أَْمرِي َما اسْ   " ِإَذا َكاَن آِخُر َطَواِفِه َعَلى اْلَمْرَوِة فَ َقاَل 
َأُسِق اْْلَْدَى َوَجَعْلتُ َها ُعْمرًَة َفَمْن َكاَن ِمْنُكْم لَْيَس َمَعُه َهْدٌى فَ ْلَيِحلَّ َوْلَيْجَعْلَها ُعْمرًَة 

َك فَ َقاَم ُسرَاقَُة ْبُن َماِلِك ْبِن ُجْعُشٍم فَ َقاَل ََي َرُسوَل اَّللَِّ أَلَِعاِمَنا َهَذا أَْم ألَبٍَد َفَشبَّ   .   " 
َدَخَلِت اْلُعْمرَُة يف   " َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم َأَصابَِعُه َواِحَدًة يف اأُلْخَرى َوقَاَل 

َوَقِدَم َعِليٌّ ِمَن اْلَيَمِن بُِبْدِن النَِّبِ  صلى هللا   .   " الَ َبْل ألَبٍَد أَبٍَد  -َمرَّتَ ْْيِ  -اْْلَجِ  
ِمَّْن َحلَّ َولَِبَسْت ثَِياًِب َصبِيًغا  -رضى هللا عنها  - عليه وسلم فَ َوَجَد فَاِطَمةَ 

َها فَ َقاَلْت ِإنَّ َأِب أََمَرِن ِِبََذا  قَاَل َفَكاَن َعِليٌّ يَ ُقوُل   . َواْكَتَحَلْت فَأَْنَكَر َذِلَك َعلَي ْ
َلى فَاِطَمَة لِلَِّذي ِِبْلِعرَاِق َفَذَهْبُت ِإََل َرُسوِل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم ُُمَر ًِشا عَ 

َصنَ َعْت ُمْستَ ْفتًِيا لَِرُسوِل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم فِيَما ذََكَرْت َعْنُه فََأْخبَ ْرتُُه َأِن ِ 
َها فَ َقاَل    .   " َماَذا قُ ْلَت ِحَْي فَ َرْضَت اْْلَجَّ  .َصَدَقْت َصَدَقتْ   " أَْنَكْرُت َذِلَك َعلَي ْ
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  .   " فَِإنَّ َمِعَي اْْلَْدَى َفالَ َتَِلُّ   " قَاَل   . قَاَل قُ ْلُت اللَُّهمَّ ِإِن ِ أُِهلُّ ِبَا َأَهلَّ بِِه َرُسوُلَك 
قَاَل َفَكاَن ََجَاَعُة اْْلَْدِى الَِّذي َقِدَم بِِه َعِليٌّ ِمَن اْلَيَمِن َوالَِّذي أََتى بِِه النَِّبُّ صلى هللا 

َفَحلَّ النَّاُس ُكلُُّهْم َوَقصَُّروا ِإالَّ النَِّبَّ صلى هللا عليه وسلم  -قَاَل  -ِمائًَة  عليه وسلم
َوَمْن َكاَن َمَعُه َهْدٌى فَ َلمَّا َكاَن يَ ْوُم الت َّْرِويَِة تَ َوجَُّهوا ِإََل ِمًًن فََأَهلُّوا ِِبْْلَجِ  َورَِكَب 

ى ِِبَا الظُّْهَر َواْلَعْصَر َواْلَمْغِرَب َواْلِعَشاَء َواْلَفْجَر َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم َفَصلَّ 
ُثَّ َمَكَث قَِليالً َحَّتَّ طََلَعِت الشَّْمُس َوأََمَر بُِقبٍَّة ِمْن َشَعٍر ُتْضَرُب لَهُ بَِنِمرََة َفَساَر 

اِقٌف ِعْنَد اْلَمْشَعِر اْْلَرَاِم  َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم َوالَ َتُشكُّ قُ َرْيٌش ِإالَّ أَنَُّه وَ 
َكَما َكاَنْت قُ َرْيٌش َتْصَنُع يف اْْلَاِهِليَِّة فََأَجاَز َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم َحَّتَّ 

 أََتى َعَرفََة فَ َوَجَد اْلُقبََّة َقْد ُضرَِبْت لَُه بَِنِمرََة فَ نَ َزَل ِِبَا َحَّتَّ ِإَذا زَاَغِت الشَّْمُس أََمرَ 
ِإنَّ ِدَماءَُكْم َوأَْمَواَلُكْم   " ِِبْلَقْصَواِء فَ ُرِحَلْت لَُه فَأََتى َبْطَن اْلَواِدي َفَخَطَب النَّاَس َوقَاَل 

َحرَاٌم َعَلْيُكْم َكُحْرَمِة يَ ْوِمُكْم َهَذا يف َشْهرُِكْم َهَذا يف بَ َلدُِكْم َهَذا َأالَ ُكلُّ َشْىٍء ِمْن أَْمِر 
ََتَْت َقَدَمىَّ َمْوُضوٌع َوِدَماءُ اْْلَاِهِليَِّة َمْوُضوَعٌة َوِإنَّ َأوََّل َدٍم َأَضُع ِمْن ِدَمائَِنا  اْْلَاِهلِيَّةِ 

َدُم اْبِن رَبِيَعَة ْبِن اْْلَاِرِث َكاَن ُمْستَ ْرِضًعا يِف َبِِن َسْعٍد فَ َقتَ َلْتُه ُهَذْيٌل َورَِِب اْْلَاِهلِيَِّة 
َ  َمْوُضوٌع َوَأوَُّل رِبً  َأَضُع رَِِبََن رَِِب َعبَّاِس ْبِن َعْبِد اْلُمطَِّلِب فَِإنَُّه َمْوُضوٌع ُكلُُّه فَات َُّقوا اَّللَّ

ْيِهنَّ يف النِ َساِء فَِإنَُّكْم َأَخْذُُتُوُهنَّ ِِبََماِن اَّللَِّ َواْسَتْحلَْلُتْم فُ ُروَجُهنَّ ِبَكِلَمِة اَّللَِّ َوَلُكْم َعلَ 
َر ُمبَ ر ٍِح   . فُ ُرَشُكْم َأَحًدا َتْكَرُهونَهُ َأْن الَ يُوِطْئَن  فَِإْن فَ َعْلَن َذِلَك فَاْضرِبُوُهنَّ َضْرًِب َغي ْ

َوَْلُنَّ َعلَْيُكْم رِْزقُ ُهنَّ وَِكْسَوتُ ُهنَّ ِِبْلَمْعُروِف َوَقْد تَ رَْكُت ِفيُكْم َما َلْن َتِضلُّوا بَ ْعَدُه ِإِن 
قَاُلوا َنْشَهُد أَنََّك   .   " َوأَنْ ُتْم ُتْسأَُلوَن َعِنِ  َفَما أَنْ ُتْم قَائُِلوَن   .  اْعَتَصْمتُْم بِِه ِكَتاَب اَّللَِّ 

فَ َقاَل ِبِِْصَبِعِه السَّبَّابَِة يَ ْرفَ ُعَها ِإََل السََّماِء َويَ ْنُكتُ َها ِإََل   . َقْد بَ لَّْغَت َوأَدَّْيَت َوَنَصْحَت 
َثاَلَث َمرَّاٍت ُثَّ أَذََّن ُثَّ أَقَاَم َفَصلَّى الظُّْهَر ُثَّ   .   " ُهمَّ اْشَهْد اللَُّهمَّ اْشَهِد اللَّ   " النَّاِس 

نَ ُهَما َشيْ ًئا ُثَّ رَِكَب َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم  أَقَاَم َفَصلَّى اْلَعْصَر َوََلْ ُيَصلِ  بَ ي ْ
َقْصَواِء ِإََل الصََّخرَاِت َوَجَعَل َحْبَل اْلُمَشاِة بَ ْْيَ َحَّتَّ أََتى اْلَمْوِقَف َفَجَعَل َبْطَن ََنقَِتِه الْ 
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َلَة فَ َلْم يَ َزْل َواِقًفا َحَّتَّ َغَرَبِت الشَّْمُس َوَذَهَبِت الصُّْفرَُة قَلِيالً َحَّتَّ  يََدْيِه َواْستَ ْقَبَل اْلِقب ْ
صلى هللا عليه وسلم َوَقْد َشَنَق  َغاَب اْلُقْرُص َوأَْرَدَف ُأَساَمَة َخْلَفُه َوَدَفَع َرُسوُل اَّللَِّ 

أَي َُّها النَّاُس   " لِْلَقْصَواِء الز َِماَم َحَّتَّ ِإنَّ رَْأَسَها لَُيِصيُب َمْورَِك َرْحِلِه َويَ ُقوُل بَِيِدِه اْلُيْمًَن 
 َحَّتَّ َتْصَعَد َحَّتَّ ُكلََّما أََتى َحْبالً ِمَن اْْلَِباِل أَْرَخى َْلَا قَِليالً    .   " السَِّكيَنَة السَِّكيَنَة 

نَ ُهَما  أََتى اْلُمْزَدلَِفَة َفَصلَّى ِِبَا اْلَمْغِرَب َواْلِعَشاَء ِِبََذاٍن َواِحٍد َوِإقَاَمتَ ْْيِ َوََلْ ُيَسبِ ْح بَ ي ْ
ًئا ُثَّ اْضَطَجَع َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم َحَّتَّ طََلَع اْلَفْجُر َوَصلَّى اْلَفْجَر   -َشي ْ

َ لَُه الصُّْبُح حِ  ِِبََذاٍن َوِإقَاَمٍة ُثَّ رَِكَب اْلَقْصَواءَ َحَّتَّ أََتى اْلَمْشَعَر اْْلَرَاَم  -َْي تَ بَ ْيَّ
ا َفَدَفعَ  َلَة َفَدَعاُه وََكب َّرَُه َوَهلََّلُه َوَوحََّدُه فَ َلْم يَ َزْل َواِقًفا َحَّتَّ َأْسَفَر ِجدًّ  قَ ْبَل فَاْستَ ْقَبَل اْلِقب ْ

ْعِر أَبْ َيَض َوِسيًما َأْن تَ  ْطُلَع الشَّْمُس َوأَْرَدَف اْلَفْضَل ْبَن َعبَّاٍس وََكاَن َرُجالً َحَسَن الشَّ
فَ َلمَّا َدَفَع َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم َمرَّْت بِِه ظُُعٌن ََيْرِيَن َفَطِفَق اْلَفْضُل يَ ْنظُُر 

 عليه وسلم يََدُه َعَلى َوْجِه اْلَفْضِل َفَحوََّل اْلَفْضُل إِلَْيِهنَّ فَ َوَضَع َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا
َوْجَهُه ِإََل الشِ قِ  اآلَخِر يَ ْنظُُر َفَحوََّل َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه وسلم يََدُه ِمَن الشِ قِ  

ٍر  اآلَخِر َعَلى َوْجِه اْلَفْضِل َيْصِرُف َوْجَهُه ِمَن الشِ قِ  اآلَخِر يَ ْنظُُر َحَّتَّ  أََتى َبْطَن ُُمَسِ 
َفَحرََّك قَِليالً ُثَّ َسَلَك الطَّرِيَق اْلُوْسَطى الَِِّت ََّتْرُُج َعَلى اْْلَْمرَِة اْلُكب َْرى َحَّتَّ أََتى 
َها ِمْثِل  اْْلَْمرََة الَِِّت ِعْنَد الشََّجرَِة فَ َرَماَها ِبَسْبِع َحَصَياٍت ُيَكِبِ ُ َمَع ُكلِ  َحَصاٍة ِمن ْ

اْْلَْذِف َرَمى ِمْن َبْطِن اْلَواِدي ُثَّ اْنَصَرَف ِإََل اْلَمْنَحِر فَ َنَحَر َثاَلًث َوِستِ َْي بَِيِدِه َحَصى 
 ُثَّ َأْعَطى َعِليًّا فَ َنَحَر َما َغبَ َر َوَأْشرََكُه يف َهْديِِه ُثَّ أََمَر ِمْن ُكلِ  بََدنٍَة بَِبْضَعٍة َفُجِعَلْت يف 

فََأَكالَ ِمْن ْلَِْمَها َوَشرَِِب ِمْن َمَرِقَها ُثَّ رَِكَب َرُسوُل اَّللَِّ صلى هللا عليه ِقْدٍر َفطُِبَخْت 
وسلم فَأَفَاَض ِإََل اْلبَ ْيِت َفَصلَّى ِبَكََّة الظُّْهَر فَأََتى َبِِن َعْبِد اْلُمطَِّلِب َيْسُقوَن َعَلى 

ِب فَ َلْوالَ َأْن يَ ْغلَِبُكُم النَّاُس َعَلى ِسَقايَِتُكْم لَنَ َزْعُت اْنزُِعوا َبِِن َعْبِد اْلُمطَّلِ   " َزْمَزَم فَ َقاَل 
. فَ َناَولُوُه َدْلًوا َفَشِرَب ِمْنهُ   .   " َمَعُكْم   


